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Abstract 
Viennot (2014) puts forward the thesis of the masculinization of French from 1650. Men – intellectuals, 
academicians, lexicographers, and grammarians – would have gradually ousted the feminine grammatical gender 
in some lexical (the names of agents) and grammatical uses (proximity agreement, in particular). The research 
carried out here aims to evaluate this thesis regarding nouns designating women (a complainant, a buttermaker, 
etc.). Nine dictionaries published between 1549 and 1718 are analyzed from this perspective. It appears that the 
proportion of feminine names shows an upward trend over the entire period. The results therefore contradict what 
the masculinization thesis puts forward. 
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Résumé 
Viennot (2014) avance la thèse de la masculinisation du français à partir de 1650. Des hommes – intellectuels, 
académiciens, lexicographes et grammairiens – auraient peu à peu évincé le genre grammatical féminin dans 
certains emplois lexicaux (des noms d’agents) et grammaticaux (accord de proximité notamment). La recherche 
menée ici vise à évaluer cette thèse sur le plan du lexique des noms désignant des femmes (une plaignante, une 
beurrière, etc.). Neuf dictionnaires parus entre 1549 et 1718 sont analysés sous cet angle. Il ressort que la 
proportion de noms féminins présente une tendance à la hausse sur l’ensemble de la période. Les résultats 
contredisent donc ce qu’avance la thèse de la masculinisation. 
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